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前言

英语，是现在的学生在求学的各个阶段都没办法逃避的一门课程。
就连找个工作面个试也会不时碰上“英语自我介绍”的环节。
全民“英语热”持续了几十年，可能还要继续持续下去。
民国时也有“英文热”，不过那时的入学英文，多多少少带着一点咬牙切齿的家仇国恨。
从晚清到民国，民族的复兴、社会的转型、观念的转变，很多时候发挥推动作用、提供方法和资源的
，是翻译。
“开眼看世界的第一人”林则徐专门组织人翻译外国的历史地理书籍以“制敌”，严复翻译的《天演
论》等书籍则震撼了国人对自身处境和前途的体认与思考，周氏兄弟翻译域外小说以改良民智、改造
社会，北大校长蔡元培则直指翻译与政治外交有关，关系国家安危。
在这样的背景下，英文作为世界通行的、记录了诸多西方优秀文明成果的语言之一，成为中国人与世
界交流、挽救民族危亡的重要工具，由此开启了国人对英文学习的热情。
也是从这个角度我们才能理解，为何翻开民国时期以中学生为阅读对象的期刊，会发现有大量知名人
士不厌其烦地撰写各种英文学习的文章，从宏观到微观帮助学生解决在英文学习中遇到的各种问题；
也才能解释，为何民国时期存在着数量如此庞大的英文报纸和期刊。
    本册从民国时期的中学生刊物中选取二十一篇关于英文学习的文章呈现给读者。
内容上对英文学习的总体方法有所介绍。
对英文的表现力和表达方式给予分析，对读译说写各个层面有所涉及。
但编者目的不在整理、提供某一特定时期的学习辅导资料，而是希望通过展现那个特殊年代英文热的
脉络、回顾那一代教育者对英文的深刻理解。
来为今天正为英语学习而努力、而发愁的中学生们提供一种不同的学习英文、认识英文的方法和角度
，并借此引起其对于这种语言本身的兴趣和爱好。
此外。
本书还收录了一篇对民国“英文热”大唱反调的文章，其中讲到的英文学习的弊病在今天看来仍具有
突出的现实意义，此文登在民国英文教育界的领军人物林语堂主编的杂志上并得到了林本人的大力推
荐，足见分量之重。
    林语堂是一位以英文书写中国文化而扬名海外的作家，当年编撰的《开明英文读本》《开明英文文
法》《最新林语堂汉英辞典》都是经典的英文工具书，到现在还被一些人认为是最适合中国人阅读的
英语学习书籍；应《中学生》杂志之约写作的长文《英文学习法》也颇有影响，几十年来不断被英语
学习者提起。
更为难得的是，林语堂还有另一副笔墨，他在20世纪30年代提倡幽默闲适的小品文创作，并写下众多
经典文章，这也让他的英文教育文章颇为好读，毫无板起面孔教训人之感。
而当时很多参与英文教育、普及工作者，因为自身的教育经历、职业生涯而和英文结下不解之缘。
然后利用闲暇时间投入大量精力为当时的中学生撰写文章，如本书中的书局编辑张友松、大学教师范
存忠、诗人刘延陵、散文家钱歌川，等等，他们的文章现在读起来仍然很亲切，并让人感慨老一辈学
者对中学教育的重视和投入。
    民国时期多数情况下称English为“英文”，有时也会用“英语”一词，本书延用民国旧例，以《英
文读译说写》命名，但重点并不在英语学习的技术层面，其中的丰富和乐趣，请读者在阅读中来发现
体味吧。
    田露    2011年岁末于天津潘馨园
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内容概要

《英文读译说写(民国时期中学生读本英语)》由林语堂等人著，田露编。
《英文读译说写(民国时期中学生读本英语)》收录了21篇选自民国期刊的小品文。
编者秉持“非课堂知识传授”之要义，不单纯选与英文学习经验、英文教育相关的文章，更着重介绍
了英文与其他学科的交叉融合，如《怎样阅读英文小说》，故所选作品不仅展现了民国大家巧学英文
之法，更体现了民国大家活学、活用英文的学习态度，相信定能带给当代中学生全新的英文学习观，
带领其感受英文之美。
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田露，沈阳人，文学博士。
2010年毕业于北京大学中文系，现任职于天津工业大学人文与法学院。
主要从事民国报刊与近现代文学、文化方面的教学研究工作。
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章节摘录

版权页：   （二）文法(grammar)——我们造房屋，有了木，石，砖，钢铁，钢筋混凝土等建筑材料，
而不知营造法，房屋建筑法(building construction)，也是造不成功的。
学英文会话，虽然有了大量的生字，而不知造句法，文法，当然这些记住的单字，也拼不起来，不能
造成句子。
所以英文的文法(English grammar)就是我们造句的技术，文法在初中到高中毕业，整整地学习过五六年
，但大多数的同学，不能融会贯通，对于文句的构造(sentence structure)必须有澈底的了解。
往往有许多的同学，初学会话，讲出来的句子，仔细一听，都是断句，即(broken sentences)，没有文
法的构造，动词的时间(tense)也会弄错。
像这种的会话，外行的人听见，还以为此人会话很流利，实际研究，则错误百出。
商业上的会话，上面一类的很多，因为有种人根本只要会讲，文法是不管的。
但我们要学应学正式合法的会话，文法的讲究，甚至修辞的讲究，都是很紧要的。
我常说：“若英文作文能作得好的学生，那会话时的文法大致不会有误。
”不过作文章是一句一句写在纸上，写后还可慢慢加以思考、改正。
而会话则须脱口而出，不能讲出后，重新再修改了，所以要讲出来文法不会错，第一须文法熟，第二
要养成字与字间的习惯连系法，讲出A字而自然而然连下去是B字，正像我们手在英文打字机上打熟各
种字的拼法一样。
我们在学校中读文法，不要呆读，要能活用，不但作文时需用它，会话时当然一样需要它。
 （三）读音(pronunciation)——有了上面字量和文法两点，若是写在纸上的文章，当然已完备而没有
问题，但会话，还得要开口，读出声音来。
所以对于每个字的读音，必须注意，尤其普通的字，不能读错，长音和短音不要混杂。
若一句文法已完善和用字适当的句子，而给你读出奇奇怪怪的声音来，那听的人绝对不会懂的。
记得在某一册实用的会话教本上，讲到有一则关于两人读音错误的笑话：甲与乙在途中碰见，互相英
语会话，甲讲了半天，乙不懂，乙也讲了半天，甲也不懂，后来用纸写了出来，甲说：“我讲的英文
而你不懂，你讲的法文还是西班文，我也不懂。
”乙也写出来回答：“我讲的是英文，我听你的还以为是德文呢！
所以听来听去不懂。
”你看，这不是一则为英文读音不准确而发生的笑话吗？
读音的注意，要在开始学习每个单字的时候，每个单字能够读准了，则会话时，整句句子，不会发生
读音误错的问题。
读音准确的训练，当然须要有良好的导师，但若每天清晨起身能朗诵，多读几遍，则读音也可改进。
我们的英语会话教本，不过是一个格式，学几个实用的字，至于活用，完全要靠文法熟，生字多，随
机应变的，并非将会话教本中背出来，就可应付一切的。
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